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Liebe Nutzer, zunächst einmal vielen Dank, dass Sie sich für unsere hochwertigen Produkte 
entschieden haben!
Um das Produkt optimal zu nutzen, lesen Sie bitte vor der Verwendung die Anweisungen 
sorgfältig durch, und bewahren Sie dieses Handbuch für zukünftige Nachschlagezwecke 
auf. Wenn Sie Fragen zur Verwendung haben, kontaktieren Sie uns bitte rechtzeitig. Wir 
haben Fachpersonal, das Ihre Fragen beantwortet. Wir wünschen Ihnen eine angenehme 
Nutzungserfahrung.

Achtung!

Bitte lesen Sie alle Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch. 
Die Nichtbeachtung der entsprechenden Warnhinweise und Anweisungen kann zu 
Stromschlägen, Bränden oder anderen schweren Verletzungen führen.
Bitte bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen für zukünftige 
Nachschlagezwecke auf.

Umweltschutz

Halten Sie sich strikt an die Gesetze und Vorschriften Ihres Landes bezüglich der 
Abfallentsorgung. Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht als Hausmüll entsorgt werden. 
Geräte, Zubehör und Verpackungen sollten recycelbare Teile sein.

Geräte nicht in den Mülleimer werfen

Anleitung zur Verwendung des Handbuchs

Eignungsdokument
Anwendbarkeit der lokalen Sicherheitsvorschriften
Lesen, verstehen und speichern Sie die relevanten Dokumente dieses Handbuchs.

(1) Anweisungen und Sicherheitsspezifikationen für den Akku
(2) Für Informationen zur sicheren Verwendung des Akkus siehe Handbuch.

Beschreibung der Symbole

Dieses Symbol bedeutet, dass es zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen 
kann.
Die Symbole der Betriebsarten zeigen an, dass es möglich ist, schwere Verletzungen 
und Tod zu vermeiden.
Die Betriebssymbole zeigen an, dass Schäden an Eigentum und Geräten vermieden 
werden können.
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Warnsymbole

Gefahr

Um versehentliche 
Verletzungen zu vermeiden, 
müssen Benutzer das 
Benutzerhandbuch lesen, 
bevor sie die Maschine 
verwenden.

Beim Betrieb der 
Maschine ist das Tragen 
einer Schutzbrille 
erforderlich.

Halten Sie beim 
Betrieb der Maschine 
mindestens 15 
Meter Abstand 
zu umstehenden 
Personen.

Ziehen Sie den Schlüssel 
während der Montage, 
Reparatur und Reinigung 
der Maschine ab

Berühren Sie die Klinge 
und scharfe Teile nicht 
mit Händen oder Füßen

Achten Sie auf Spritzer 
von Fremdkörpern beim 
Mähen des Grases.

Achten Sie auf 
Stromschläge.

Entsorgen Sie ausrangierte 
Maschinen nicht im Müll, 
sondern geben Sie sie an die 
Recyclingstelle ab.

Mähen Sie das Gras nicht 
auf Hängen mit mehr als 
15° und an unebenen 
Stellen.

Lassen Sie die Maschine 
nicht im Regen nass 
werden und lagern Sie sie 
nicht an einem feuchten 
Ort.

Erst wenn alle Teile zum 
Stillstand gekommen sind, 
darf die Maschine berührt 
werden.

Spezifikationen

Modell LM 22-41

Maximale Spannung 21V 5Ah x2

Nennspannung 18V 5Ah x2

Geschwindigkeit 3000-3500 U/min

Schnittdurchmesser 16” 406mm

Nennleistung 750W

Schnitthöhe 25-75 mm

Korbfassungsvermögen 45 L

Nettogewicht 26 kg
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Teileliste

Teileliste:

1. Rasenmäher
2. Grasfangkorb
3. Hinterer Block
4. Lithiumbatterie
5. Ladegerät
6. Sicherheitsschlüssel
7. Bedienungsanleitung

Safety key

Rear block

Charger

Starthebel

Startknopf

Griff

Oberer Lenker

Unterer Lenker

Batteriefachdeckel

Vorderer Griff

Schnauze

Vorderrad
Verstellhebel
Schnitthöhe

Lenkerhalterung
Hinterrad

Lenkerbefestigung

Schnellspanner

Korbfüllstand

Fangkorb
Gras

Korbdeckel 
Grasfang

Sicherheitsschlüssel Batterie x2
Ladegerät

Hinterer Block

Schnellspanner
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Verwendung des Schnellspanners

• Lösen und drehen Sie die
Lenkerklemmen des unteren 
Lenkers, dann stellen Sie den 
Lenker auf die richtige
Winkel ein.
• Die Klemmen lösen in 
der Mitte, um den Lenker 
verlängern zu können.
• Den oberen Lenker 
ausziehen und schließlich 
die mittleren Klemmen so 
festziehen, dass der Lenker 
fest sitzt.

Hinweis: Wenn Sie die 
Maschine verstauen, kann 
der Schnellspanner an den
Lenkerstangen oben und 
unten zuerst gelöst werden
damit zuerst, sodass die 
Stangen des oberen und 
unteren Lenkers geklappt 
werden können , was 
das Zusammenklappen 
ermöglicht, was praktisch für 
die Aufbewahrung ist.

Verkürzen

Verlängern

Schnellspannverschluss 
verriegeln

Schnellspannverschluss 
entriegeln

Schnellspanner

Zusammenklappen

Bis zum richtigen 
Winkel neigen

Montage des Grasfangkorbs

• Den Deckel öffnen
hinten.
• Den Griff des 
Grasfangkorbs ergreifen 
und den Haken einhängen
in den Schlitz, der sich
im hinteren Teil hinten.
• Den hinteren Deckel 
absenken.

Hinweis: Vor dem Einbau 
des Grasfangkorbs, 
den Block hinten aus 
dem Auswurf hinten 
herausziehen.
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Montage des hinteren Blocks

• Den hinteren Deckel öffnen
• Den Griff des hinteren Blocks greifen und den 
hinteren Block in die hintere Auswurföffnung der 
Maschine einsetzen.
• Den hinteren Deckel absenken.

Hinweis: Diese Maschine hat drei Funktionen: Grasaufnahme, 
Seitenauswurf und Mulchmähen. Wenn der Grasfangsack und 
die Seitenauswurfklappe entfernt sind, arbeitet die Maschine im 
Mulchmodus.

Montage der Batterien

• Den Deckel des Batteriefachs öffnen.
• Die Batterien einsetzen.
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Montage des Sicherheitsschlüssels

• Den Sicherheitsschlüssel in den dafür vorgesehenen 
Schlitz einstecken.
• Den Deckel des Batteriefachs absenken.

Schnitthöhe einstellen

• Den Höhenverstellgriff greifen.
• Diese Maschine hat 6 Einstellungen: 
Durch Vorschieben des Hebels wird die Schnitthöhe verringert.
Durch Zurückziehen des Hebels wird die Schnitthöhe erhöht.

Achtung: Beim Einstellen der Schnitthöhe den Schlüssel 
abziehen oder den Akku entfernen, um Verletzungen zu 
vermeiden.
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Start / Stopp der Maschine

Die Maschine starten: Akku und 
Sicherheitsschlüssel einsetzen.
Mit einer Hand den Ein-/Ausschalter 
drücken. Den Hebel drücken, während 
der Ein-/Ausschalter gedrückt gehalten 
wird.
Den Ein-/Ausschalter loslassen und die 
Maschine beginnt zu arbeiten.

Um die Maschine zu stoppen:
Den Hebel loslassen.

Warnung: Wenn die Maschine nicht 
benutzt oder gelagert wird, Schlüssel 
und Akku entfernen.

Batteriestandsanzeige

Lichtschalter
Hebel

Akkukapazität
Display-Taste

Ein-/
Ausschalter

Klingenwechsel

ë äÉÉî É

Schraube
Federring

Klingenunterlegscheibe

Klinge Lüfter

Schlüssel

• Die Klinge mit einer Hand festhalten 
und mit einem 13-mm-Schlüssel die 
Schraube lösen und entfernen. (Gegen 
den Uhrzeigersinn drehen zum Lösen, im 
Uhrzeigersinn zum Festziehen).
• Schraube und Dichtung entfernen.
• Die alte Klinge entfernen.
• Die neue Klinge gemäß den vorherigen 
Schritten montieren.

Hinweis: Verwenden Sie die speziell für 
diese Maschine vorgesehene Klinge.
Warnung: Um Gefahren zu vermeiden, Akku 
vor dem Klingenwechsel entfernen.

Warnung: Beim Klingenwechsel 
Schutzhandschuhe tragen.
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Grasfangkorb entleeren

Füllstandsanzeige des Grasfangkorbs •Nach einer gewissen 
Arbeitszeit kann die Anzeige 
des Fassungsvermögens 
des Grasfangkorbs geöffnet 
werden, um den Füllstand zu 
überprüfen.

Hinweis: Wenn der 
Grasfangkorb voll ist, bitte 
rechtzeitig entleeren
rechtzeitig. Wenn der 
Grasfangkorb beschädigt ist, 
rechtzeitig ersetzen.

Gebrauch und Wartung der Batterie

Akkuladen

1. Den Akku auf den Tisch legen und den Stecker des Ladegeräts wie in Abbildung 1 gezeigt in 
den Akku einstecken.
2. Das Ladegerät an die Steckdose anschließen.
3. Wenn die Kontrollleuchte leuchtet, bedeutet Rot, dass der Ladevorgang läuft. Wenn alle 
entsprechenden Anzeigen am Akku grün sind, ist der Ladevorgang abgeschlossen.
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Tritt eine Störung auf, beheben Sie diese entsprechend dem auf dem Display angezeigten 
Fehlercode

Fehlermeldung:
Wenn beim Gebrauch des Produkts der folgende Code auftritt, können Sie die Störung 
entsprechend der jeweiligen Anweisung beheben oder behandeln.

FEHLERTABELLE

Fehlertyp
Anzahl der 

Blinksignale der 
grünen LED

Lösung

Stromsensorfehler 2 Die Platine ist defekt. Zur Reparatur an den Händler 
zurückgeben

Beschädigtes MOS-Rohr 3 Die Platine ist defekt. Zur Reparatur an den Händler 
zurückgeben

Überlastung 4 Das Gras ist zu dicht und überschreitet die zulässige Grenze

Überstromspitze 5 Das Messer hat einen harten Gegenstand berührt, starten 
Sie die Maschine neu

Messer blockiert 6 Das Messer ist durch einen Fremdkörper blockiert. 
Fremdkörper entfernen

Phasenausfall des Motors 7 Überprüfen Sie, ob das Motorkabel korrekt angeschlossen 
ist

Unterspannung/Überspannung 8 Der Akku muss geladen werden oder die Batteriespannung 
ist zu hoch

Der MOS/Chip ist überhitzt 9 Überhitzung der Platine, lassen Sie die Maschine abkühlen, 
bevor Sie erneut arbeiten

Kommunikationsfehler 10 Überprüfen Sie, ob das Bedienfeld korrekt mit der 
Hauptplatine verbunden ist

Platinendefekt 11 Wenn der Fehler nicht behoben wird, ist die Platine defekt

Motordetektion 12 Überprüfen Sie, ob das Motorkabel korrekt angeschlossen 
ist

Platinendefekt 13 Wenn der Fehler nicht behoben wird, ist die Platine defekt

Kommunikationsfehler zwischen 
Bedienfeld und Hauptplatine 18 Überprüfen Sie, ob das Bedienfeld korrekt mit der 

Hauptplatine verbunden ist

Der Hebel ist gedrückt, aber die 
Maschine ist noch eingeschaltet 19 Überprüfen Sie, ob der Netzschalter oder der Vorschubhe-

bel defekt ist oder ob die Platine defekt ist
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Sicherheitskennzeichnung und Vorsichtsmaßnahmen

1.1 Das Gerät muss mit den folgenden Bewertungsinformationen gekennzeichnet sein:
Nennspannung oder Nennspannungsbereich in Volt (V); für die Geräte bei Stern-Dreieck-
Schaltungen müssen zwei Nennspannungen deutlich angegeben werden (z. B. 230/400Y). Für 
Geräte, die mit einem Spannungsbereich gekennzeichnet sind, der die Anforderungen dieses 
Abschnitts erfüllt, kann auch eine einzelne Spannung oder ein niedrigerer Spannungsbereich 
innerhalb des Bereichs angegeben werden;
---- das Symbol für die Art der Stromversorgung, darf jedoch nicht mit der Nennfrequenz 
oder dem Nennfrequenzbereich gekennzeichnet werden. Das Symbol für die Art der 
Stromversorgung muss unmittelbar auf das Nennspannungsschild folgen, außer bei 
dreiphasigen Werkzeugen, die für einphasige Netzteile geeignet sind;
---- Nenn-Eingangsleistung in Watt oder Kilowatt (W oder kW); oder Nennstrom in Ampere (A);
Bewertungen, die auf dem Gerät angegeben sind
---- Eingangsleistung oder Nennstrom bezieht sich auf die Summe der maximalen 
Eingangsleistung oder die Summe des maximalen Stroms, der gleichzeitig im externen 
Stromkreis auftritt.
Wenn es ein austauschbares Bauteil gibt, das vom Steuergerät am Werkzeug ausgewählt wird, 
entspricht die Nenn-Eingangsleistung oder der Nennstrom der höchstmöglichen Last;
---- Symbole für die Schutzklasse II (nur für Werkzeuge der Klasse II);
---- außer dem Schutzart-Code (IP-Code) IPX0, um das Eindringen von schädlichem Wasser zu 
verhindern. Wenn beim IP-Code die erste Ziffer weggelassen wird, muss die ausgelassene Zahl 
durch den Buchstaben „X“ ersetzt werden, z. B. IPX5.
Test durch Beobachtung.

1.2 Das Werkzeug muss mit einem der folgenden Warnhinweise gekennzeichnet sein
der Sicherheit:
            
	 Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer die 
Bedienungsanleitung lesen “;;

ISO7010:2011 Kennzeichnung M002;
-- Entsprechende Symbole, die in den Teilen 2, 3 und 4 angegeben sind.
Wenn das Wort „Warnung“ verwendet wird, müssen fettgedruckte Buchstaben mit einer Höhe 
von mindestens 24 mm verwendet werden und dürfen nicht vom Spruch oder vom grafischen 
Symbol der Seriennummer 123 von GB/T16273.1-2008 getrennt werden.
Wenn Sprüche verwendet werden, mit Ausnahme der „Bedienungsanleitung“ im 
„Betriebshandbuch“ oder „Benutzerhandbuch“, muss der Inhalt der Sprüche wörtlich in der 
vorgeschriebenen Reihenfolge geschrieben werden.
Wenn zusätzliche Symbole verwendet werden, müssen diese den Bestimmungen der Norm 
entsprechen
ISO7010 oder so gestaltet sein, dass sie den Bestimmungen der Norm GB/T28932 oder GB/
T2893.3 entsprechen.

1.3 Das Gerät muss mit den folgenden Informationen gekennzeichnet sein
zusätzlich::
- Die Firmenbezeichnung, die Adresse und jede Adresse des Herstellers oder seines 
autorisierten Vertreters müssen sicherstellen, dass eine Kontaktaufnahme möglich ist. Land, 
Region, Stadt und Postleitzahl (falls vorhanden) gelten als ausreichend, um diese Anforderung 
zu erfüllen; -Herkunftsland; Überprüfung durch Beobachtung und Messung.
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- Der Name des Geräts, der eine Kombination aus Buchstaben und/oder Zahlen sein kann. 
Wenn der Code in der Bedienungsanleitung erklärt wird, die den Namen des Werkzeugs angibt, 
wie „Elektrobohrmaschine“ und „Hobel“, kann der Name in Form eines Codes angegeben 
werden;
- der Name oder der Typ der Serie, der die technische Identifizierung des Produkts ermöglicht, 
der sein kann aus Buchstaben und/oder Zahlen bestehen oder mit dem Namen des Werkzeugs 
kombiniert sein;
Hinweis: Der Name oder Typ der Serie ist auch als Modell bekannt.
- mindestens das Herstellungsdatum (oder der Herstellercode), der das Jahr angibt;
- Für Werkzeuge, die vom Endanwender aus Einzelteilen zusammengebaut werden, muss jedes 
Teil oder jede Verpackung mit einem eindeutigen Logo gekennzeichnet sein
- „> 25 kg“, wenn die Masse des Werkzeugs 25 kg überschreitet. Die hinzugefügten 
Kennzeichnungen dürfen nicht irreführend sein.
Test durch Beobachtung.

1.4 Allgemeiner Sicherheitshinweis für Elektrowerkzeuge
Achtung! Lesen Sie alle Sicherheitswarnungen, Abbildungen und Vorschriften, die mit den 
Elektrowerkzeugen geliefert werden. Die Nichtbeachtung der nachstehenden Anweisungen 
kann zu Stromschlägen, Verletzungen und/oder schweren Verletzungen führen.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen zum Nachschlagen auf.
Der Begriff „Elektrowerkzeuge“ in der Warnung bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Kabel) oder batteriebetriebene Elektrowerkzeuge (kabellos).
a) Sicherheit des Arbeitsplatzes
1) Halten Sie den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet. Unordentliche und dunkle Orte 
können Unfälle verursachen.
2) Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, wie 
brennbaren Flüssigkeiten, Gasen oder Stäuben.
Die von Elektrowerkzeugen erzeugten Funken können Staub oder Gas entzünden.
3) Halten Sie bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen Kinder und Zuschauer fern. Das 
Fehlen Ein Konzentrationsverlust kann dazu führen, dass Sie die Kontrolle über das Werkzeug 
verlieren.
b) Elektrische Sicherheit
1) Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss zur Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Elektrowerkzeuge, die geerdet werden müssen, dürfen keinen 
Adapterstecker verwenden. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlags.
2) Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Oberflächen wie Rohren, Heizkörpern und 
Kühlschränken. Wenn Ihr Körper geerdete Oberflächen berührt, erhöht sich das Risiko eines 
elektrischen Schlags.
3) Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Das Eindringen von Wasser 
in das Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektrischen Schlags.
4) Behandeln Sie das Kabel nicht unsachgemäß. Verwenden Sie niemals Elektrowerkzeuge, um 
Kabel zu handhaben, zu ziehen oder abzuziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen. Beschädigte oder verhedderte Kabel erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlags.
5) Behandeln Sie das Kabel nicht unsachgemäß. Verwenden Sie niemals Elektrowerkzeuge, 
um Kabel zu handhaben, zu ziehen oder abzuziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen. Beschädigte oder verhedderte Kabel erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlags.
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5) Verwenden Sie bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen im Freien ein für den Außenbereich 
geeignetes Verlängerungskabel. Für den Außenbereich geeignete Kabel verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlags
Gehen Sie kein Risiko ein.
6) Wenn es unvermeidlich ist, Elektrowerkzeuge in einer feuchten Umgebung zu verwenden, muss ein 
Netzteil mit Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines RCD kann das 
Risiko eines elektrischen Schlags verringern. Hinweis: Der Begriff „Fehlerstromschutzschalter (RCD)“ kann 
durch „Differenzstromschutzschalter (GFCI)“ oder „Erdschluss-Schutzschalter (ELCB)“ ersetzt werden.
C) Persönliche Sicherheit
1) Bleiben Sie wachsam, achten Sie auf das, was Sie tun, und bleiben Sie aufmerksam, wenn Sie 
Elektrowerkzeuge benutzen. Wenn Sie sich müde fühlen oder Medikamente eingenommen haben, 
bedienen Sie Elektrowerkzeuge nicht nach der Einnahme von Substanzen, Alkohol oder Behandlungen. 
Momentane Nachlässigkeit beim Betrieb von Elektrowerkzeugen kann zu schweren Verletzungen führen.
2) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Tragen Sie immer eine Schutzbrille. Schutzausrüstungen 
wie das Tragen von Staubschutzmasken unter geeigneten Bedingungen, rutschfeste Sicherheitsschuhe, 
verstärkte Schuhe, Schutzhelme, Gehörschutz und andere Vorrichtungen können Verletzungen verringern
an Personen.
3) Unbeabsichtigtes Starten verhindern. Stellen Sie sicher, dass der Schalter auf "Aus" steht, bevor Sie das 
Netzteil und/oder den Akku anschließen, das Werkzeug aufnehmen oder handhaben. Dies bezieht sich 
auf die Gefahr, dass ein Werkzeug oder ein Schalter eingeschaltet wird, wenn sich ein Werkzeug auf einem 
Schalter befindet oder wenn es im Leerlauf eingeschaltet ist.
4) Entfernen Sie alle Einstell- oder Schraubenschlüssel, bevor Sie Elektrowerkzeuge einschalten. Auf 
rotierenden Teilen von Elektrowerkzeugen zurückgelassene Schlüssel oder Werkzeuge können zu 
Verletzungen führen.
5) Strecken Sie Ihre Hände nicht übermäßig aus. Achten Sie immer auf einen sicheren Stand und das 
Gleichgewicht Ihres Körpers. Dies ermöglicht es Ihnen, Elektrowerkzeuge in unerwarteten Situationen 
besser zu kontrollieren.
6) Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Accessoires. Halten Sie 
Haare und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare können in 
bewegliche Teile geraten.
7) Wenn eine Vorrichtung zum Anschluss an das Werkzeug zur Späne- und Staubabsaugung vorgesehen ist, 
stellen Sie sicher, dass der Anschluss intakt ist und ordnungsgemäß verwendet wird. Die Verwendung von 
Staubsammlern verringert das Risiko durch Staubpartikel.
8) Lassen Sie sich nicht durch die Vertrautheit mit häufig verwendeten Werkzeugen dazu verleiten, die 
Sicherheitsrichtlinien für Werkzeuge zu ignorieren. Unachtsames Handeln kann in einem Augenblick zu 
schweren Verletzungen führen.
d) Gebrauch und Vorsichtsmaßnahmen für Elektrowerkzeuge
1) Zwingen Sie Elektrowerkzeuge nicht, verwenden Sie das jeweils geeignete Elektrowerkzeug für den 
vorgesehenen Zweck.
Die Wahl des richtigen, für die jeweilige Aufgabe ausgelegten Elektrowerkzeugs macht Ihre Arbeit effektiver 
und sicherer.
2) Wenn der Schalter nicht ein- oder ausgeschaltet werden kann, darf das Elektrowerkzeug nicht 
verwendet werden. Elektrowerkzeuge, die nicht über Schalter gesteuert werden können, sind gefährlich 
und müssen repariert werden.
3) Vor jeglichen Einstellungen, dem Wechsel von Zubehör oder dem Verstauen von Elektrowerkzeugen 
müssen Stecker und/oder Akku vom Stromnetz getrennt werden (sofern entfernbar). Diese 
Sicherheitsmaßnahme verringert das Risiko eines unbeabsichtigten Starts von Elektrowerkzeugen.
4) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern auf und lassen Sie 
Personen, die mit Elektrowerkzeugen nicht vertraut sind und diese Anweisungen nicht verstanden haben, 
diese nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind in den Händen ungeschulter Benutzer gefährlich.
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5) Wartung von Elektrowerkzeugen und deren Zubehör. Überprüfen Sie, ob bewegliche Teile 
richtig eingestellt oder blockiert sind, kontrollieren Sie die Teile auf Schäden und andere 
Bedingungen, die den Betrieb der Elektrowerkzeuge beeinträchtigen. Wenn beschädigt, 
müssen Elektrowerkzeuge vor der Verwendung repariert werden. Viele Unfälle werden durch 
Elektrowerkzeuge in schlechtem Zustand verursacht
Wartung.
6) Halten Sie das Schneidwerkzeug scharf und sauber. Gut gepflegte Werkzeuge mit scharfen 
Kanten blockieren nicht so leicht und sind einfach zu kontrollieren.
7) Wählen Sie den Werkzeugkopf, das Zubehör und die Werkzeuge entsprechend der 
Bedienungsanleitung und unter Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der 
auszuführenden Tätigkeit aus. Der Einsatz von Elektrowerkzeugen für Arbeiten, die nicht ihrem 
Zweck entsprechen, kann zu gefährlichen Situationen führen.
8) Halten Sie den Griff und die Grifffläche trocken und sauber und verschmieren Sie sie nicht 
mit Fett. Im Falle eines Unfalls gewährleistet ein rutschiger Griff nicht die Sicherheit des Griffs 
und die Kontrolle über das Werkzeug.

1.5 Wartung
1. Lassen Sie das Elektrowerkzeug von Fachpersonal mit denselben Ersatzteilen reparieren. So 
wird die Sicherheit der reparierten Elektrowerkzeuge gewährleistet.
2. Reparieren Sie niemals eine beschädigte Batterie, die Batterie darf nur vom Hersteller oder 
seinem autorisierten Wartungsdienst repariert werden.
3. für Akkuwerkzeuge:
a, eine Beschreibung der Ladeschlusstemperaturen des Akkupacks, der Verwendung 
des Werkzeugs und des Akkupacks sowie der Lagerung und des empfohlenen 
Ladetemperaturbereichs,
b, für Akkuwerkzeuge, die herausnehmbare oder geteilte Akkupacks verwenden, gibt es eine 
Klassennummer, eine Seriennummer oder eine Seriennummer.
Geben Sie entsprechend eine Beschreibung des geeigneten Akkupacks an
c, nach Klassennummer, Seriennummer oder Äquivalent, um die Beschreibung des geeigneten 
Ladegeräts anzugeben.

Kundendienst

Erklärung

Bei Problemen während der Benutzung setzen Sie sich bitte rechtzeitig mit uns in Verbindung 
(Kontaktinformationen siehe letzte Seite), wir haben Fachpersonal für die Beantwortung von Fragen 
und Problemen, damit qualifiziertes Wartungspersonal genau die gleichen Ersatzteile zur Reparatur von 
Elektrowerkzeugen verwendet, damit die Sicherheitsleistung des Produkts aufrechterhalten.

Das Unternehmen behält sich das Recht vor, technische Verbesserungen an den in diesem Handbuch 
beschriebenen Produkten vorzunehmen; bitte haben Sie Verständnis für etwaige Änderungen! Im Falle 
einer Abweichung zwischen der grafischen Darstellung und der textlichen Beschreibung in diesem 
Handbuch und dem tatsächlichen Objekt, gilt das tatsächliche Objekt!
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 Das Ladegerät (mod. KH50-2102380-2E) wurde gemäß den folgenden Richtlinien hergestellt und vertrieben: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
Le chargeur (mod. KH50-2102380-2E) a été fabriqué et distribué conformément aux direc�ves suivantes: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE  
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